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Selektionsentscheid Elite und U23 Kanuslalom und Kayak Cross WC 1 - 5, WM, 
EM, U23 WM, U23 EM 2026 / 
Décision de sélection élite et u23 canoë slalom et kayak cross pour WC 1-5, 
Championnats du Monde, Championnats d’ Europe, Championnats du Monde 
U23 et Championnats d’Europe U23 2026 
 
Präambel / Préambule : 
 
Die Selektionsrennen konnten im vorgesehenen Rahmen durchgeführt werden. In Absprache mit 
dem Trainerteam wurde entschieden die Prozentvorgaben konsequent umzusetzen. /  
Les courses de sélection se sont déroulées de la manière prévue. En concertation avec l'équipe 
d'entraîneurs, il a été décidé de réspecter les pourcentage fixé. 
 

Anträge und Beanstandungen / Demandes et plaintes : 
 
Folgende Anträge oder Beanstandungen sind in Zusammenhang mit den Selektionsrennen 
eingegangen/ 
 Les demandes ou réclamations suivantes ont été reçues concernant les courses de sélection : 
 

A. Martin Dougoud, am 8.5.2026. Antrag zur Selektion, trotz Nichtteilnahme an den 
Selektionsrennen SL vier und fünf aus medizinischen Gründen. /  
Sélection, bien qu'il n'ait pas participé aux quatrième et cinquième courses de sélection SL 
pour des raisons médicales. 
 
Der Antrag wird gestützt auf Abschnitt 4.4.10 und der klaren Ausgangslage nach drei 
Selektionsrennen gutgeheissen und als Boot 1 im SL K1H selektioniert A. /  
La demande est approuvée sur la base du paragraphe 4.4.10 en tennant compte de la 
situation claire après trois courses de sélections et sera sélectioneécomme bateau 1 en SL K1H  

A. 
 

B. Dominic Kasper, am 9.5.2026. Beanstandung: Nichtanwendung des Punktes 7.1 am 
Selektionsrennen SL 4. /  
Non-application du point 7.1 lors de la course de sélection SL 4. 
 
Keine automatische Überprüfung der Situation hat stattgefunden. Nach der Beanstandung 
wurde die Bewertung aller involvierten Torrichter der gemeldeten Torpassage nachträglich 
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überprüft. Da keine Unstimmigkeiten vorgefunden wurden, wird dieser Entscheid auf den 
vorhandenen Grundlagen nicht angefechtet. / 
Pas de vérification de la situation n'a été effectuée automatiquement. Suite à la plainte, 
l'évaluation de tous les juges impliqués dans la passage de porte signalée ont été réexaminée. 
Aucune incohérence été constatée, donc la décision ne sera pas contestée sur la base des 
éléments disponibles. 
 

C. Noé Anderegg und weitere; am 10. und 12.5.2026. Beanstandung: Unsportliche 
Einflussnahme von einem internationalen Athleten auf das Selektionsrennen KX 4. /  
Influence anti sportive d un athlete internationale sur la course de sélection KX 4. 
 
Die Auswertung des vorhandenen Videomaterials lässt die Absicht im Handeln des 
entsprechenden Athleten vermuten. Er versucht im QF und SF in unterschiedlicher 
Ausgangslage jeweils den gleichen Schweizer Athleten zu behindern. Das Motiv für sein 
Handeln ist basierend auf den vorgefallenen Ereignissen und den geführten Gesprächen mit 
den Beteiligten jedoch nicht eindeutig zu bestimmen. Eine Meldung an den ICF betreffend 
potentiell unsportlichem Verhalten wurde gemacht. Von einer Sanktion eines potentiel 
begünstigten Schweizer Athleten auf Grundlage der Vorkommnisse wird zum heutigen 
Zeitpunkt abgesehen. / L'analyse des images vidéo disponibles sugère l'intention des actions 
de l‘ athlete en question. Lors des quarts de finale et des demi-finales, il a tenté, dans deux 
situations différentes, de gêner le même athlète suisse. Le motif de ses agissements ne peut 
toutefois être déterminé avec certitude au vu des événements survenus et des entretiens 
menés avec les personnes concernées. Une rapport a été déposée auprès de l'ICF concernant 
le comportement potentiellement antisportif de l’ athlete en question . À ce stade, il n'est pas 
envisagé de sanctionner un athlète suisse qui aurait pu être favorisé par ces incidents. 

 
 
Selektion / Séléction : 
 
Gestützt auf die Selektionskriterien 2026 werden folgende Athlet:innen für die entsprechenden 
internationalen Anlässe selektioniert.  
Sur la base des critères de sélection 2026, les athlètes suivants seront sélectionnés pour les 
compétitions respectifs : 
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Weltcup 1&2   

Diszipline / 
discipline 

Athlet:in / Athlète   

K1M Martin Dougoud A  
K1M Jan Rohrer 

 

K1M Gelindo Chiarello 
 

   

MX1 Dimitri Marx 
 

MX1 Jan Rohrer 
 

MX1 Nicolas Fehlmann 
 

   

K1W Alena Marx 
 

K1W Svenja Matti 
 

K1W Jessica Duc  
   

WX1 Alena Marx 
 

WX1 Svenja Matti 
 

WX1 Jessica Duc  
   

C1M Thomas Koechlin 
 

C1M Patrick Gutknecht     

C1W Alena Marx 
 

C1W Eyleen Vuilleumier  

 

 
  



 
 
 

    Seite 4 

 
Weltcup 3*   

Diszipline / 
discipline 

Athlet:in / Athlète   

K1M Martin Dougoud A  
K1M Jan Rohrer 

 

K1M Gelindo Chiarello 
 

Ersatz Nicolas Fehlmann  
Ersatz Pitt Rohrer  
Ersatz Noé Anderegg     

MX1 Dimitri Marx 
 

MX1 Jan Rohrer 
 

MX1 Nicolas Fehlmann 
 

Ersatz Patrick Gutknecht  
Ersatz Martin Dougoud   
Ersatz Gelindo Chiarello     

K1W Alena Marx 
 

K1W Svenja Matti 
 

K1W Jessica Duc  
   

WX1 Alena Marx 
 

WX1 Svenja Matti 
 

WX1 Jessica Duc  
Ersatz Fia Bütikofer  

   
C1M Thomas Koechlin 

 

C1M Patrick Gutknecht     

C1W Alena Marx 
 

C1W Eyleen Vuilleumier  
C1W Fia Bütikofer  

 
 
 
*Gestützt auf Abschnitt 4.3.3 (Punkt 5) ist der WC 3 offen für Athleten (Elite, U23 oder Junioren), die 
nicht für das Elite Team selektioniert wurden, in der Reihenfolge der Rangliste der Selektionsrennen 
in jeder Disziplin und Kategorie, wenn das Elite Team Plätze frei gibt. Die Teilnahme muss bis am 
19.5.2026 beim Head Coach Slalom bestätigt werden. / Basé sur le paragraphe 4.3.3 (point 5) WC3 
est ouverte aux athlètes (élites, U23 ou juniors) ne s’étant pas sélectionnés dans la Team Elite, dans 
l’ordre du classement des courses de sélections de chaque discipline et catégorie, dans la limite des 
places laissées disponibles par la Team Elite. La participation doit être confirmée auprès du Head 
Coach Slalom jusqu’au 19.5.2026. 
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WM, Weltcup 4&5 * 
(OQ Ranking) 

  

Diszipline / 
discipline 

Athlet:in / Athlète   

K1M Martin Dougoud A  
K1M Jan Rohrer 

 

K1M Gelindo Chiarello 
 

   

MX1 Dimitri Marx 
 

MX1 Jan Rohrer 
 

MX1 * 
 

   

K1W Alena Marx 
 

K1W * 
 

K1W *  
   

WX1 Alena Marx 
 

WX1 * 
 

WX1 *  
   

C1M Thomas Koechlin 
 

C1M *     

C1W Alena Marx 
 

C1W Eyleen Vuilleumier  
 
 
 
*Gestützt auf Abschnitt 4.3.3 (Punkte 1-3) gelten für Athlet:innen ohne A- Kader Status für diese 
Wettkämpfe zusätzliche Leistungskriterien (WC 1 oder 2: Slalom: Top 30 + erste Hälfte, Kayak Cross: 
Top 16). Die definitive Selektion wird nach Abschluss von Weltcup 3 kommuniziert. / Basé sur le 
paragraphe 4.3.3 (points 1 à 3), des critères de performance supplémentaires s'appliquent aux 
athlètes ne bénéficiant pas du statut de cadre A pour ces compétitions (Coupe du monde 1 ou 2: 
slalom : top 30 + première moitié, kayak cross : top 16). La sélection définitive sera communiquée à 
l'issue de la Coupe du monde trois. 
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EM   

Diszipline / 
discipline 

Athlet:in / Athlète   

K1M Martin Dougoud A  
K1M Jan Rohrer 

 

K1M Gelindo Chiarello 
 

   

MX1 Dimitri Marx 
 

MX1 Jan Rohrer 
 

MX1 Nicolas Fehlmann 
 

   

K1W Alena Marx 
 

K1W Svenja Matti 
 

K1W Jessica Duc  
   

WX1 Alena Marx 
 

WX1 Svenja Matti 
 

WX1 Jessica Duc  
   

C1M Thomas Koechlin 
 

C1M Patrick Gutknecht  
C1M *     

C1W Alena Marx 
 

C1W Eyleen Vuilleumier  
C1W *  

 

 

* Die nach den Selektionsrennen noch verfügbaren Startplätze für die Europameisterschaften 
können im Laufe der Saison bei einer herausragenden Leistung an U23- oder U18-Athleten vergeben 
werden./ Les places encore disponibles pour les championnats d’Europe après les courses de 
sélections, pourront être attribuées au cours de la saison à des athlètes U23 ou U18 en cas de 
performance significative.  

** 
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U23 WM und U23 EM   

Diszipline / 
discipline 

Athlet:in / Athlète   

K1M Nicolas Fehlmann     

MX1 Nicolas Fehlmann 
 

MX1 Patrick Gutknecht 
 

MX1 Dominic Kasper 
 

   

K1W Jessica Duc 
 

K1W Eyleen Vuilleumier 
 

   
WX1 Jessica Duc 

 

WX1 Fia Bütikofer  
   

C1M Patrick Gutknecht     

C1W Eyleen Vuilleumier  
C1W Fia Bütikofer  

 
 
 
Swiss Canoe gratuliert allen Beteiligten der Selektionen zu ihren Leistungen und wünscht allen 
Athlet:innen eine erfolgreiche Saison 2026. 
Swiss Canoe félicite tous les participants aux sélections pour leurs performances et souhaite à tous les 
athlètes une saison 2025 couronnée de succès. 
 
 
 
 
 
 
Lukas Werro 
Chef Leistungssport / chef sport de performance 
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